
დისციპლინა ლქ./სმ./პრ კრედ. I II III IV V VI VII VIII
საფაკულტეტო სავალდებულო  საგნები 20 10 10

H. 00-1 აკადემიური წერა 1.2 5 5
H. 00-2 ფილოსოფიის შესავალი 2.1 5 5
H. 00-3 ენათმეცნიერების შესავალი 2.1 5 5
H. 00-4 საქართველოს ისტორია 2.1 5 5

საფაკულტეტო არჩევითი საგნები  (ენები) 20 5 5 5 5
ევროპული ენა* 2.2. 10 × ×

H. 34-01-1 ინგლისური ენა 1 5
H. 34-01-2 ინგლისური ენა 2 5
H. 34-02-1 გერმანული ენა 1 5
H. 34-02-2 გერმანული ენა 2 5
H. 34-03-1 ფრანგული ენა 1 5
H. 34-03-2 ფრანგული ენა 2 5
H. 34-04-1 ესპანური ენა 1 5
H. 34-04-2 ესპანური ენა 2 5
H. 34-05-1 იტალიური ენა 1 5
H. 34-05-2 იტალიური ენა 2 5
H. 34-06-1 რუსული ენა 1 5
H. 34-06-2 რუსული ენა 2 5
H. 34-07-1 ახალი ბერძნული ენა 1 5
H. 34-07-2 ახალი ბერძნული ენა 2 5
H. 34-08-1 შვედური ენა 1 5
H. 34-08-2 შვედური ენა 2 5
H. 34-09-1 ნორვეგიული ენა 1 5
H. 34-09-2 ნორვეგიული ენა 2 5
H. 34-10-1 პორტუგალიური ენა 1 5
H. 34-10-2 პორტუგალიური ენა 2 5
H. 34-11-1 ქართული ენა  უცხოელ სტუდენტთათვის 1 5
H. 34-11-2 ქართული ენა  უცხოელ სტუდენტთათვის 2 5

 კლასიკური ან აღმოსავლური ენა * 2.1 10 × ×
H. 34-21-1 ძველი ბერძნული ენა 1 5
H. 34-21-2 ძველი ბერძნული ენა 2 5

ჰუმანიტარულ მეცნიერებათა ფაკულტეტი 27-00
რომანული ფილოლოგია (27-24) – ფრანგული ენა და ლიტერატურა (H. 24-1)

ბაკალავრიატის საგანმანათლებლო პროგრამა
ს   ე   მ   ე   ს   ტ   რ   ი



H. 34-22-1 ლათინური ენა 1 5 ×
H. 34-22-2 ლათინური ენა 2 5 ×
H. 34-23-1 არაბული ენა 1 5
H. 34-23-2 არაბული ენა 2 5
H. 34-24-1 სპარსული ენა 1 5
H. 34-24-2 სპარსული ენა 2 5
H. 34-25-1 თურქული ენა 1 5
H. 34-25-2 თურქული ენა 2 5
H. 34-26-1 ებრაული ენა 1 5
H. 34-26-2 ებრაული ენა 2 5
H. 34-27-1 იაპონური ენა 1 5
H. 34-27-2 იაპონური ენა 2 5
H. 34-28-1 ჩინური ენა 1 5
H. 34-28-2 ჩინური ენა 2 5

საფაკულტეტო  არჩევითი საგნები          (შესავალი 
კურსები) 10 10

H. 00-00 შესავალი ლიტერატურათმცოდნეობაში 2.1 5 ×
H. 09-00 შესავალი ისტორიის მეცნიერებებში 2.1 5
H. 10-00 შესავალი  არქეოლოგიაში 2.1 5
H. 11-00 შესავალი ეთნოლოგიაში 2.1 5
H. 12-00 შესავალი კულტურის მეცნიერებებში 2.1 5
H. 13-00 შესავალი ხელოვნებათმცოდნეობაში 2.1 5
H. 14-00 შესავალი კავკასიოლოგიაში 2.1 5
H. 15-00 შესავალი აღმოსავლეთმცოდნეობაში 2.1 5
H. 21-00 შესავალი ქართულ ფილოლოგიაში 2.1 5
H. 22-00 შესავალი ინგლისურ ფილოლოგიაში 2.1 5
H. 23-00 შესავალი  გერმანულ ფილოლოგიაში 2.1 5
H. 24-00 შესავალი  რომანულ  ფილოლოგიაში 2.1 5
H. 25-00 შესავალი  კლასიკურ ფილოლოგიაში 2.1 5
H. 26-00 შესავალი ბიზანტიურ ფილოლოგიაში 2.1 5
H. 27-00 შესავალი ახალ ბერძნულ ფილოლოგიაში 2.1 5
H. 28-00 შესავალი სლავურ ფილოლოგიაში 2.1 5
H. 31-00 შესავალი ამერიკისმცოდნეობაში 2.1 5

ფილოლოგის კომპეტენციისათვის სავალდებულო საგნები 20 0 10 0 5 0 0 0 5
H. 00-f-1 ლიტერატურის თეორია 2.2. 5 5
H.00-f-2 ზოგადი ენათმეცნიერება 2.2. 5 5

H. 00- f–3 ლინგვისტური კომპარატივისტიკის თეორია 2.2. 5 ×



მსოფლიო ლიტერატურის ისტორია 5
H.00-f-4 ქართული ლიტერატურის ისტორია 2.1 5
H.00-f-5 ანტიკური ლიტერატურის ისტორია 2.1 5 × 5
H.00-f-6 ბიზანტიური ლიტერატურის ისტორია 2.1 5
H.00-f-7 ახალი ბერძნული ლიტერატურის ისტორია 2.1 5
H.00-f-8 რუსული ლიტერატურის ისტორია 2.1 5
H.00-f-9 ინგლისური ლიტერატურის ისტორია 2.1 5

H.00-f-10 გერმანული  ლიტერატურის ისტორია 2.1 5
H.00-f-11 ფრანგული  ლიტერატურის ისტორია 2.1 5
H.00-f-12 იტალიური  ლიტერატურის ისტორია 2.1 5
H.00-f-13 ესპანური   ლიტერატურის ისტორია 2.1 5
H.00-f-14 თურქული  ლიტერატურის ისტორია 2.1 5
H.00-f-15 არაბული ლიტერატურის ისტორია 2.1 5
H.00-f-16 სპარსული  ლიტერატურის ისტორია 2.1 5
H.00-f-17 ებრაული  ლიტერატურის ისტორია 2.1 5
H.00-f-18 სომხური  ლიტერატურის ისტორია 2.1 5

H 00 7 ქართული ლიტერატურის ისტორია
თარგმანის თეორია და პრაქტიკა 2.1 5

H.00-f-21 თარგმანის თეორია და პრაქტიკა (ძველი ქართული) 5
H.00-f-22 თარგმანის თეორია და პრაქტიკა (ინგლისური) 5
H.00-f-23 თარგმანის თეორია და პრაქტიკა (გერმანული) 5
H.00-f-24 თარგმანის თეორია და პრაქტიკა (ფრანგული) 5 5
H.00-f-25 თარგმანის თეორია და პრაქტიკა (ესპანური) 5
H.00-f-25 თარგმანის თეორია და პრაქტიკა (იტალიური) 5
H.00-f-26 თარგმანის თეორია და პრაქტიკა (რუსული)
H.00-f-27 თარგმანის თეორია და პრაქტიკა (კლასიკური ენები) 5

H.00-f-28
თარგმანის თეორია და პრაქტიკა (შუა საუკუნეების 
ბერძნულენოვანი ტექსტები)

5

H.00-f-29 თარგმანის თეორია და პრაქტიკა (ახალი ბერძნული ენა) 5

სპეციალობის სავალდებულო დისციპლინები 75 0 5 10 10 15 20 15 0
ფრანგული ენა 30 × × × × × ×

H. 24-1-1.1 ფრანგული ენა 1 8 5 5
H. 24-1-1.2 ფრანგული ენა 2 8 5 5
H. 24-1-1.3 ფრანგული ენა 3 8 5 5
H. 24-1-1.4 ფრანგული ენა 4 8 5 5
H. 24-1-1.5 ფრანგული ენა 5 8 5 5
H. 24-1-1.6 ფრანგული ენა 6 8 5 5



H. 24-1-02 ფრანგული  ენის სტილისტიკა 2.1. 5 5
H. 24-1-03 ფრანგული  ენის ლექსიკოლოგია 2.1. 5 5
H. 24-1-04 ფრანგული ენის ისტორია 2.1. 5 5
H. 24-00-1 რომანული ენების გრამატიკის თეორია 2.1. 5 5

ფრანგული ლიტერატურის ისტორია 25 × × × × ×
H. 24-1- 5-1 ფრანგული ლიტერატურის ისტორია 1 2.1. 5 5
H. 24-1- 5-2 ფრანგული ლიტერატურის ისტორია 2 2.1. 5 5
H. 24-1- 5-3 ფრანგული ლიტერატურის ისტორია 3 2.1. 5 5
H. 24-1- 5-4 ფრანგული ლიტერატურის ისტორია 4 2.1. 5 5
H. 24-1- 5-5 ფრანგული ლიტერატურის ისტორია 5 2.1. 5 5

15 0 0 5 0 5 0 0 5
H 24-1-21 ფრანგული ტექსტის ანალიზური კითხვა 2 5
H 24-1-22 DALF 3 5
H 24-1-23 ფრანკოფონიის  პრობლემატიკა 3 5
H 24-1-24 დრამატული დისკურსი 3 5
H 24-1-25 პოეტური დისკურსი 3 5
H 24-1-26 ფრანგული ტექსტის რეფერირება-რედაქტირება 3 5

H 24-1-27
ევროპული ფრანკოფონური ლიტერატურის ძირითადი 
ტენდენციები

5

H 24-1-28 ფრანგული ლიტერატურის ძირითადი ტენდენციები 2 5
H. 09-54 საფრანგეთის ისტორია 2.1. 5

სტუდენტს შეუძლია პროგრამის ხელმძღვანელთან 
კონსულტაციით აირჩიოს ორი საგანი სხვა საბაკალავრო 

პროგრამიდან.
თავისუფალი კრედიტი 10 5 0 5 0
დამატებითი სპეციალობის კრედიტები 60 10 10 10 10 10 10
საბაკალავრო ნაშრომი 10 10

240 30 30 30 30 30 30 30 30

240

 არჩევითი  საგნები



სპეციალობის სავალდებულო დისციპლინები 40
H. 24-1-1.1 ფრანგული ენა 1 8 5 ×
H. 24-1-1.2 ფრანგული ენა 2 8 5 ×
H. 24-1-1.3 ფრანგული ენა 3 8 5 ×
H. 24-1-1.4 ფრანგული ენა 4 8 5 ×
H. 24-1- 5-1 ფრანგული ლიტერატურის ისტორია 1 2.1. 5 ×
H. 24-1- 5-2 ფრანგული ლიტერატურის ისტორია 2 2.1. 5 ×
H. 24-1- 5-3 ფრანგული ლიტერატურის ისტორია 3 2.1. 5 ×
H. 24-00-1 რომანული ენების გრამატიკის თეორია 5 5 5

20
H. 24-1-02 ფრანგული  ენის სტილისტიკა 2.1. 5
H. 24-1-03 ფრანგული  ენის ლექსიკოლოგია 2.1. 5
H. 24-1-04 ფრანგული ენის ისტორია 2.1. 5
H 24-1-21 ფრანგული ტექსტის ანალიზური კითხვა 2 5
H 24-1-22 DALF 3 5
H 24-1-23 ფრანკოფონიის  პრობლემატიკა 3 5
H 24-1-26 ფრანგული ტექსტის რეფერირება-რედაქტირება 3 5

H 24-1-27
ევროპული ფრანკოფონური ლიტერატურის ძირითადი 
ტენდენციები

5

H 24-1-28 ფრანგული ლიტერატურის ძირითადი ტენდენციები 2 5
60

სპეციალობის არჩევითი დისციპლინები

დამატებითი პროგრამა (Minor)   რომანული   ფილოლოგია – ფრანგული ენა და ლიტერატურა   (60 კრედიტი)


